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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 2014/94/EU 
IRÁNYELVE 

(2014. október 22.) 

az alternatív üzemanyagok infrastruktúrájának kiépítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

1. cikk 

Tárgy 

Ez az irányelv az alternatív üzemanyagok uniós infrastruktúrájának 
kiépítésére irányuló közös intézkedési keretet hoz létre a közlekedés 
kőolajfüggőségének minimálisra csökkentése és környezeti hatásának 
enyhítése érdekében. Ez az irányelv a tagállamok nemzeti szakpolitikai 
keretei révén teljesítendő minimumkövetelményeket állapít meg az alter­
natív üzemanyagok infrastruktúrájának kiépítésére vonatkozóan, ideértve 
az elektromos járművek töltőállomásait, valamint a földgáz- (LNG és 
CNG) és hidrogén-töltőállomásokat is, valamint az említett elektromos 
és üzemanyag-töltőállomásokra vonatkozó közös műszaki előírásokat és 
a felhasználók tájékoztatására vonatkozó követelményeket határoz meg. 

2. cikk 

Fogalommeghatározások 

Ezen irányelv alkalmazásában: 

1. „alternatív üzemanyag”: a közlekedés energiaellátásában a kőolajfor­
rásokat legalább részben helyettesítő üzemanyag vagy energiaforrás, 
amely potenciálisan hozzájárul a közlekedési ágazat dekarbonizáci­
ójához, és javítja annak környezeti teljesítményét. Ezek az üzem­
anyagok többek között a következők: 

— villamos energia, 

— hidrogén, 

— a 2009/28/EK irányelv (2) cikkének i) pontjában meghatározott 
bioüzemanyagok, 

— szintetikus és paraffinos üzemanyagok, 

— földgáz, beleértve a biometánt, gáznemű (sűrített földgáz – 
CNG) és cseppfolyósított (cseppfolyósított földgáz – LNG) 
formában, valamint 

— cseppfolyósított propán-bután gáz (LPG); 

2. „elektromos jármű”: energiaátalakítóként legalább egy nem perifé­
riás villamos gépet tartalmazó erőátviteli rendszerrel felszerelt 
gépjármű, amely külsőleg újratölthető elektromos energiatároló rend­
szerrel van ellátva; 

3. „elektromos töltőállomás”: olyan interfész, amely alkalmas egyide­
jűleg egy elektromos jármű feltöltésére vagy egy elektromos jármű 
akkumulátorának a cseréjére; 

▼B
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4. „normál teljesítményű elektromos töltőállomás”: olyan elektromos 
töltőállomás, mely legfeljebb 22 kW teljesítmény mellett teszi lehe­
tővé egy elektromos jármű villamos energiával történő feltöltését; 
nem foglalja magában a 3,7 kW vagy annál kisebb teljesítményű 
olyan berendezéseket, amelyeket háztartásokban létesítettek, vagy 
amelyek elsődleges rendeltetése nem elektromos járművek feltöltése, 
és amelyek nem hozzáférhetők nyilvánosan; 

5. „nagy teljesítményű elektromos töltőállomás”: olyan elektromos 
töltőállomás, amely 22 kW-nál nagyobb teljesítmény mellett teszi 
lehetővé egy elektromos jármű villamos energiával történő feltölté­
sét; 

6. „part menti villamosenergia-ellátás”: villamos energia part menti, 
szabványos interfészen keresztül történő biztosítása a kikötőkben 
horgonyzó tengerjáró vagy belvízi hajók részére; 

7. „nyilvános elektromos töltőállomás, illetve nyilvános töltőállomás”: 
alternatív üzemanyag töltésére szolgáló állomás, amely a felhasz­
nálók számára az Unió egészében megkülönböztetéstől mentesen 
hozzáférhető. A megkülönböztetéstől mentes hozzáférésre különböző 
hitelesítési, használati és fizetési feltételek vonatkozhatnak; 

8. „töltőállomás”: a cseppfolyósított földgáz (LNG) kivételével bármely 
üzemanyag töltésére szolgáló, rögzített vagy mobil egység; 

9. „LNG-töltőállomás”: LNG-vel való ellátásra szolgáló, helyhez kötött 
vagy mobil állomásból, tengeri állomásból vagy egyéb rendsze­
rekből álló töltőlétesítmény. 

3. cikk 

Nemzeti szakpolitikai keretek 

(1) Minden tagállam nemzeti szakpolitikai keretet fogad el a közle­
kedési ágazatban az alternatív üzemanyagok piacának fejlesztésére és a 
kapcsolódó infrastruktúra kiépítésére vonatkozóan. Ennek legalább a 
következő elemeket kell tartalmaznia: 

— a közlekedési ágazatban az alternatív üzemanyagokat illetően a piac 
jelenlegi helyzetének és jövőbeli fejlődésének értékelése, ezen üzem­
anyagok esetleges párhuzamos és kombinált használatára is figye­
lemmel, valamint az alternatív üzemanyagokkal való ellátást szol­
gáló infrastruktúra fejlődésének értékelése, adott esetben a határokon 
átnyúló folyamatosságra is figyelemmel, 

— az alternatív üzemanyagok infrastruktúrájának kiépítésére vonatkozó 
– a 4. cikk (1), (3) és (5) bekezdése, a 6. cikk (1), (2), (3), (4), (6), 
(7) és (8) bekezdése, valamint adott esetben az 5. cikk (1) bekezdése 
szerinti – nemzeti szintű célok és célkitűzések. Ezeket a nemzeti 
célokat és célkitűzéseket a nemzeti, regionális és uniós szintű 
kereslet felmérése alapján kell megállapítani és – esetlegesen – 
módosítani, biztosítva egyúttal az infrastruktúra tekintetében ebben 
az irányelvben meghatározott minimumkövetelményeknek való 
megfelelést, 

— a nemzeti szakpolitikai keretben foglalt nemzeti célok és célkitű­
zések teljesítésének biztosításához szükséges intézkedések, 

— olyan intézkedések, amelyek a közösségi közlekedési szolgáltatások 
terén előmozdíthatják az alternatív üzemanyagok infrastruktúrájának 
kiépítését, 
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— azon városi/elővárosi agglomerációk, valamint más sűrűn lakott terü­
letek és hálózatok megnevezése, ahol – a piaci igényekre is figye­
lemmel – nyilvános elektromos töltőállomásokat létesítenek a 4. cikk 
(1) bekezdésének megfelelően, 

— azon városi/elővárosi agglomerációk, valamint más sűrűn lakott terü­
letek és hálózatok megnevezése, ahol – a piaci igényekre is figye­
lemmel – CNG-töltőállomásokat létesítenek a 6. cikk (7) bekezdé­
sének megfelelően, 

— az LNG-töltőállomások létesítése iránti igény felmérése a TEN-T 
törzshálózaton kívüli kikötőkben, 

— a repülőtereken az álló repülőgépekben való felhasználásra szolgáló 
villamosenergia-ellátás biztosítása iránti igény mérlegelése. 

(2) A tagállamok biztosítják, hogy a nemzeti szakpolitikai keretek 
figyelembe veszik a területükön létező különféle közlekedési módok 
igényeit, azokat a közlekedési módokat is beleértve, amelyek esetében 
a fosszilis üzemanyagok kiváltására kevés alternatíva áll rendelkezésre. 

(3) A nemzeti szakpolitikai keretek kidolgozásakor adott esetben 
figyelembe kell venni a regionális és a helyi hatóságok, valamint az 
érintett felek érdekeit. 

(4) A tagállamok szükség esetén – konzultációk vagy együttes szak­
politikai keretek révén – együttműködést folytatnak annak biztosítása 
céljából, hogy az ezen irányelv céljainak teljesítése érdekében szükséges 
intézkedések koherensek és összehangoltak legyenek. 

(5) Az alternatív üzemanyagok infrastruktúrájára irányuló támogatási 
intézkedéseket az állami támogatásokra vonatkozóan az EUMSZ-ben 
megállapított szabályokkal összhangban kell végrehajtani. 

(6) A nemzeti szakpolitikai kereteknek összhangban kell állniuk az 
Unió hatályos környezet- és éghajlatvédelmi jogszabályaival. 

(7) A tagállamok 2016. november 18-ig értesítik a Bizottságot 
nemzeti szakpolitikai keretükről. 

(8) A Bizottság – a nemzeti szakpolitikai keretek alapján – az egyes 
tagállamok által a következők tekintetében benyújtott célokra és célki­
tűzésekre vonatkozóan információkat tesz közzé, illetve rendszeresen 
aktualizálja azokat: 

— a nyilvános elektromos töltőállomások száma, 

— a tengeri és belvízi kikötőkben található LNG-töltőállomások száma, 

— a gépjárművek nyilvános LNG-töltőállomásainak száma, 

— a gépjárművek nyilvános CNG-töltőállomásainak száma. 

Adott esetben a következőkre vonatkozó információkat is közzé kell 
tenni: 

▼B
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— a nyilvános hidrogén-töltőállomások száma, 

— a tengeri és belvízi kikötőkben a part menti villamosenergia-ellátást 
szolgáló infrastruktúra, 

— az álló repülőgépek villamosenergia-ellátását szolgáló infrastruktúra. 

(9) A Bizottság a 10. cikk (4) bekezdésében említett iránymutatások 
révén segítséget nyújt a tagállamoknak a nemzeti szakpolitikai kere­
tekről szóló jelentéstételhez, megvizsgálja a nemzeti szakpolitikai 
keretek uniós szintű koherenciáját, valamint a tagállamokat az e cikk 
(4) bekezdésében foglalt együttműködési folyamatban is segíti. 

4. cikk 

A közlekedés villamosenergia-ellátása 

(1) A tagállamok a nemzeti szakpolitikai kereteik révén biztosítják, 
hogy 2020. december 31-re megfelelő számú nyilvános elektromos 
töltőállomás kiépítésére kerüljön sor annak érdekében, hogy legalább 
a városi/elővárosi agglomerációkban és más sűrűn lakott területeken, 
illetve adott esetben a tagállamok által meghatározott hálózatokon 
belül biztosított legyen az elektromos járművek közlekedése. Ezen elekt­
romos töltőállomások számát többek között a 2020. végéig nyilvántar­
tásba vételre kerülő elektromos gépjárművek – a nemzeti szakpolitikai 
keretekben szereplő – becsült számának, valamint a Bizottság által 
kiadott legjobb gyakorlatoknak és ajánlásoknak a figyelembevételével 
kell megállapítani. Adott esetben figyelembe kell venni a nyilvános 
elektromos töltőállomások közösségi közlekedési állomásokon való léte­
sítésével kapcsolatos különös igényeket. 

(2) A Bizottság értékeli az (1) bekezdésben szereplő követelmények 
alkalmazását és adott esetben javaslatot terjeszt elő ezen irányelv módo­
sítására – figyelembe véve az elektromos járművek piacának fejlődését 
is – annak biztosítása érdekében, hogy 2025. december 31-ig további 
nyilvános elektromos töltőállomások kiépítésére kerüljön sor minden 
tagállamban, legalább a TEN-T törzshálózatban, a városi/elővárosi 
agglomerációkban és más sűrűn lakott területeken. 

(3) A tagállamok nemzeti szakpolitikai kereteikbe foglalnak olyan 
intézkedéseket is, amelyek a nem nyilvános elektromos töltőállomások 
létesítésének ösztönzésére és megkönnyítésére irányulnak. 

(4) A tagállamok biztosítják, hogy az elektromos járművek 2017. 
november 18-át követően létesített vagy felújított normál teljesítményű 
töltőállomásai – a vezeték nélküli és az indukciós töltőállomásokat 
kivéve – megfeleljenek legalább a II. melléklet 1.1. pontjában foglalt 
műszaki előírásoknak, továbbá a nemzeti szinten hatályos egyedi bizton­
sági követelményeknek. 

A tagállamok biztosítják, hogy az elektromos járművek 2017. november 
18-át követően létesített vagy felújított nagy teljesítményű töltőállomásai 
– a vezeték nélküli és az indukciós töltőállomásokat kivéve – megfelel­
jenek legalább a II. melléklet 1.2. pontjában foglalt műszaki előírások­
nak. 
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(5) A tagállamok biztosítják, hogy nemzeti szakpolitikai kereteikben 
megvizsgálják a belvízi és a tengerjáró hajók part menti villamosener­
gia-ellátása iránti igényt a tengeri és a belvízi kikötőkben. A part menti 
villamosenergia-ellátást 2025. december 31-ig kiemelt feladatként kell 
megvalósítani a TEN-T törzshálózathoz tartozó kikötőkben és egyéb 
kikötőkben, kivéve, ha arra nincs igény, és a költségek aránytalanul 
magasak az előnyökhöz képest, ideértve a környezeti előnyöket is. 

(6) A tagállamok biztosítják, hogy a 2017. november 18-át követően 
kiépített vagy felújított, a tengeri közlekedést szolgáló part menti villa­
mosenergia-infrastruktúra megfeleljen a II. melléklet 1.7. pontjában 
foglalt műszaki előírásoknak. 

(7) Az elektromos járművek valamennyi nyilvános töltőállomását fel 
kell szerelni – amennyiben az műszakilag kivitelezhető és gazdaságilag 
ésszerű – a 2012/27/EU irányelv 2. cikkének 28. pontja szerinti intelli­
gens mérési rendszerekkel, és a töltőállomásoknak eleget kell tenniük az 
említett irányelv 9. cikkének (2) bekezdésében megállapított követelmé­
nyeknek. 

(8) A tagállamok biztosítják, hogy a nyilvános elektromos töltőállo­
mások üzemeltetői szabadon beszerezhessék a villamos energiát bármely 
uniós villamosenergia-szolgáltatótól, a szolgáltatóval kötött megálla­
podás függvényében. Az elektromos töltőállomások üzemeltetői számára 
lehetővé kell tenni, hogy szerződéses alapon elektromos járművek feltöl­
tésével kapcsolatos szolgáltatásokat nyújtsanak a fogyasztóknak, más 
szolgáltatók nevében és megbízásából is. 

(9) Minden nyilvános elektromos töltőállomáson lehetővé kell tenni 
az elektromos járművek használói számára az érintett villamosenergia- 
szolgáltatóval vagy üzemeltetővel való szerződéskötés nélküli, eseti 
alapon történő feltöltést is. 

(10) A tagállamok biztosítják, hogy a nyilvános elektromos töltőállo­
mások üzemeltetői által megszabott árak ésszerűek, könnyen és egyér­
telműen összehasonlíthatók és átláthatók, illetve megkülönböztetéstől 
mentesek legyenek. 

(11) A tagállamok biztosítják, hogy az elosztórendszer-üzemeltetők 
megkülönböztetés mentes módon együttműködjenek minden olyan 
személlyel, aki nyilvános elektromos töltőállomást létesít vagy üzemel­
tet. 

(12) A tagállamok biztosítják, hogy a jogi keret lehetővé tegye azt, 
hogy elektromos töltőállomások villamosenergia-ellátásának céljából az 
adott háztartás vagy létesítmény ellátását biztosító szolgáltatótól eltérő 
szolgáltatóval is szerződést lehessen kötni. 

(13) Az Unió – az 1025/2012/EU rendelet sérelme nélkül – törekszik 
annak elérésére, hogy a megfelelő szabványügyi szervezetek az elekt­
romos járművek vezeték nélküli feltöltésére és akkumulátorcseréjére, 
valamint az L kategóriájú gépjárművek és az elektromos buszok töltő­
állomásaira vonatkozó, részletes műszaki előírásokat tartalmazó európai 
szabványokat dolgozzanak ki. 
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(14) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 8. cikknek megfele­
lően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a következő 
célokból: 

a) e cikk, valamint a II. melléklet 1.3., 1.4., 1.5., 1.6. és 1.8. pontjának 
kiegészítése annak előírása céljából, hogy a kiépítendő vagy felújí­
tandó infrastruktúrák feleljenek meg az e cikk (13) bekezdése értel­
mében kidolgozandó európai szabványokban foglaltaknak, abban az 
esetben, ha az érintett európai szabványügyi szervezet csak egy 
olyan technikai megoldást ajánlott, amelyhez egy vonatkozó európai 
szabványban műszaki előírásokat állapítottak meg; 

b) a II. melléklet 1. pontjában foglalt műszaki előírásokban említett 
szabványokra történő hivatkozások naprakésszé tétele, amennyiben 
ezeket a szabványokat azoknak az érintett szabványügyi szervezetek 
által elfogadott új változatai váltották fel. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság a szokásos gyakorlatot követve a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadása előtt szakértői konzul­
tációkat folytasson, többek között a tagállamok szakértőivel. 

Ezekben a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokban legalább 24 
hónapos átmeneti időszakokat kell biztosítani a kiépítendő vagy felújí­
tandó infrastruktúra tekintetében meghatározott műszaki előírások vagy 
azok módosított változatainak kötelező alkalmazását megelőzően. 

5. cikk 

A közúti közlekedés hidrogénellátása 

(1) A tagállamok, amelyek úgy döntenek, hogy a nemzeti szakpoli­
tikai kereteikbe felveszik a nyilvánosan hozzáférhető hidrogén-töltőállo­
mások létesítését, biztosítják, hogy 2025. december 31-re megfelelő 
számú ilyen töltőállomás álljon rendelkezésre ahhoz, hogy biztosított 
legyen a hidrogénüzemű – köztük az üzemanyagcellás – gépjárművek 
közlekedése az érintett tagállamok által meghatározott hálózatokon 
belül, adott esetben beleértve a határokon átnyúló kapcsolódásokat is. 

(2) A tagállamok biztosítják, hogy a 2017. november 18-át követően 
létesített vagy felújított, nyilvánosan hozzáférhető hidrogén-töltőállo­
mások megfeleljenek a II. melléklet 2. pontjában foglalt műszaki előírá­
soknak. 

(3) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 8. cikknek megfele­
lően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, 
hogy a II. melléklet 2. pontjában foglalt műszaki előírásokban említett 
szabványokra történő hivatkozásokat naprakésszé tegye, amennyiben 
ezeket a szabványokat azoknak az érintett szabványügyi szervezetek 
által elfogadott új változatai váltották fel. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság a szokásos gyakorlatot követve a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadása előtt szakértői konzul­
tációkat folytasson, többek között a tagállamok szakértőivel. 

Ezekben a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokban legalább 24 
hónapos átmeneti időszakokat kell biztosítani a kiépítendő vagy felújí­
tandó infrastruktúra tekintetében meghatározott műszaki előírások vagy 
azok módosított változatainak kötelező alkalmazását megelőzően. 

▼B
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6. cikk 

A közlekedés földgázellátása 

(1) A tagállamok nemzeti szakpolitikai kereteik révén biztosítják, 
hogy 2025. december 31-re megfelelő számú LNG-töltőállomás álljon 
rendelkezésre a tengeri kikötőkben annak érdekében, hogy lehetségessé 
váljon az LNG-üzemű belvízi vagy tengerjáró hajók közlekedése a 
TEN-T törzshálózat egészében. A tagállamok szükség esetén együtt­
működnek a szomszédos tagállamokkal a TEN-T törzshálózat megfelelő 
lefedettségének biztosítása érdekében. 

(2) A tagállamok nemzeti szakpolitikai kereteik révén biztosítják, 
hogy 2030. december 31-re megfelelő számú LNG-töltőállomás álljon 
rendelkezésre a belvízi kikötőkben annak érdekében, hogy lehetségessé 
váljon az LNG-üzemű belvízi vagy tengerjáró hajók közlekedése a 
TEN-T törzshálózat egészében. A tagállamok szükség esetén együtt­
működnek a szomszédos tagállamokkal a TEN-T törzshálózat megfelelő 
lefedettségének biztosítása érdekében. 

(3) A tagállamok – a tényleges piaci igényeket is figyelembe véve – 
a nemzeti szakpolitikai kereteikben kijelölik azokat a tengeri és belvízi 
kikötőket, amelyekben hozzáférést biztosítanak az (1) és a (2) bekez­
désben említett LNG-töltőállomásokhoz. 

(4) A tagállamok nemzeti szakpolitikai kereteik révén biztosítják, 
hogy 2025. december 31-re megfelelő számú nyilvános LNG-töltő­
állomás álljon rendelkezésre legalább a jelenlegi TEN-T törzshálózatban 
annak érdekében, hogy biztosított legyen az LNG-üzemű nehézgépjár­
művek közlekedése az Unió egészében, amennyiben arra van igény, 
kivéve, ha a költségek aránytalanul magasak az előnyökhöz képest, 
ideértve a környezeti előnyöket is. 

(5) A Bizottság értékeli a (4) bekezdésben szereplő követelmények 
alkalmazását, és adott esetben 2027. december 31-ig javaslatot terjeszt 
elő ezen irányelv módosítására – figyelembe véve az LNG-üzemű 
nehézgépjárművek piacát is – annak biztosítása érdekében, hogy 
megfelelő számú nyilvános LNG-töltőállomás kiépítésére kerüljön sor 
minden tagállamban. 

(6) A tagállamok biztosítják, hogy a területükön megfelelő – az 
LNG-tartályjárművek számára szükséges feltöltőlétesítményekkel is 
rendelkező – elosztórendszer álljon rendelkezésre az (1), a (2) és a 
(4) bekezdésben említett töltőállomások LNG-vel való ellátása céljából. 
Ettől eltérve a szomszédos tagállamok – nemzeti szakpolitikai kereteik 
összefüggésében – közösen is megszervezhetik az e követelmény telje­
sítésének módját. Az ilyen megállapodásokról a tagállamoknak – ezen 
irányelvből fakadóan – jelentést kell tenniük. 

(7) A tagállamok a nemzeti szakpolitikai kereteik révén biztosítják, 
hogy 2020. december 31-re megfelelő számú nyilvános CNG-töltő­
állomás kiépítésére kerüljön sor – a 3. cikk (1) bekezdésének hatodik 
franciabekezdésével összhangban – annak érdekében, hogy a városi/elő­
városi agglomerációkban és más sűrűn lakott területeken, illetve adott 
esetben a tagállamok által meghatározott hálózatokon belül biztosított 
legyen a CNG-üzemű járművek közlekedése. 
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(8) A tagállamok nemzeti szakpolitikai kereteik révén biztosítják, 
hogy 2025. december 31-re megfelelő számú nyilvános CNG-töltő­
állomás álljon rendelkezésre legalább a jelenlegi TEN-T törzshálózatban 
annak érdekében, hogy a CNG-üzemű gépjárművek közlekedése az 
Unió egészében biztosított legyen. 

(9) A tagállamok biztosítják, hogy a gépjárművek nyilvánosan hozzá­
férhető, 2017. november 18-át követően kiépített vagy felújított CNG- 
töltőállomásai megfeleljenek a II. melléklet 3.4. pontjában foglalt 
műszaki előírásoknak. 

(10) Az Unió – az 1025/2012/EU rendelet sérelme nélkül – törekszik 
annak elérésére, hogy az érintett európai vagy nemzetközi szabványügyi 
szervezetek a következők tekintetében részletes műszaki előírásokat is 
tartalmazó szabványt dolgozzanak ki: 

a) a tengeri és belvízi közlekedést szolgáló LNG-töltőállomások; 

b) az LNG- és CNG-üzemű gépjárművek töltőállomásai. 

(11) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 8. cikknek megfele­
lően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a következő 
célokból: 

a) e cikk és a II. melléklet 3.1., 3.2. és 3.4. pontjának kiegészítése 
annak előírása érdekében, hogy a kiépítendő vagy felújítandó infrast­
ruktúrák megfeleljenek az e cikk (10) bekezdésének a) és b) pontja 
alapján kidolgozandó szabványokban foglalt műszaki előírásoknak, 
abban az esetben, ha az érintett európai szabványügyi szervezet csak 
egy olyan technikai megoldást ajánlott, amelyhez egy vonatkozó – 
adott esetben a vonatkozó nemzetközi szabványokkal összeegyeztet­
hető – európai szabványban műszaki előírásokat állapítottak meg; 

b) a II. melléklet 3. pontjában foglalt vagy foglalandó műszaki előírá­
sokban említett szabványokra történő hivatkozások naprakésszé 
tétele, amennyiben ezeket a szabványokat az érintett európai vagy 
nemzetközi szabványügyi szervezetek által elfogadott új változataik 
váltották fel. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság a szokásos gyakorlatot követve a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadása előtt szakértői konzul­
tációkat folytasson, többek között a tagállamok szakértőivel. 

Ezekben a felhatalmazáson alapuló jogi aktusokban legalább 24 
hónapos átmeneti időszakokat kell biztosítani a kiépítendő vagy felújí­
tandó infrastruktúra tekintetében meghatározott műszaki előírások vagy 
azok módosított változatainak kötelező alkalmazását megelőzően. 

(12) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a (10) bekezdés 
a) pontjában említett, a tengeri és belvízi közlekedést szolgáló LNG- 
töltőállomásokra vonatkozó, részletes műszaki előírásokat is tartalmazó 
szabvány, és különösen a hajók LNG-vel való feltöltésével kapcsolatos 
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műszaki előírások hiányában felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a 8. cikknek megfelelően – az IMO, a CCNR, a Duna 
Bizottság és más releváns nemzetközi fórumok keretében folyamatban 
lévő munka figyelembevételével – a következők megállapítása céljából: 

— a tengeri és belvízi közlekedés során tartályhajókról igénybe vehető 
LNG-töltőállomások interfészeire vonatkozó követelmények, 

— a tengeri és a belvízi közlekedésben az LNG parti tárolásának és a 
hajók LNG-vel való feltöltési eljárásának biztonsági szempontjaival 
kapcsolatos követelmények. 

Különösen fontos, hogy e felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfoga­
dása előtt a Bizottság a szokásos gyakorlatot követve konzultációkat 
folytasson a tengeri közlekedés és a belvízi közlekedés szakértőinek 
megfelelő csoportjaival, beleértve a nemzeti tengeri vagy belvízi közle­
kedési hatóságok szakértőit is. 

7. cikk 

A felhasználók tájékoztatása 

(1) A tagállamok – a 2009/30/EK irányelv sérelme nélkül – biztosít­
ják, hogy releváns, következetes és egyértelmű információk álljanak 
rendelkezésre azon gépjárműveket illetően, amelyek rendeltetésszerűen 
feltölthetőek a piaci forgalomba hozott egyes üzemanyagokkal, illetve 
az elektromos töltőállomásokon. Ezeknek az információknak a gépjár­
művek használati utasításában, a gépjárműveken, valamint a tagállamok 
területén lévő elektromos és egyéb töltőállomásokon és gépjármű-keres­
kedésekben kell rendelkezésre állniuk. Ez a követelmény mindazon 
gépjárműre – és azok használati utasítására – vonatkozik, amelyeket 
2016. november 18-át követően hoztak piaci forgalomba. 

(2) Az (1) bekezdésben említett tájékoztatásnak az üzemanyagok 
európai szabványügyi szervezetek által elfogadott, az üzemanyagokra 
vonatkozó műszaki előírásokat meghatározó szabványoknak való 
megfelelőségére vonatkozó címkézési rendelkezéseken kell alapulnia. 
Amikor ezek a szabványok grafikai jelekre utalnak – a színkódrend­
szereket is beleértve –, e grafikai jeleknek egyszerűnek és könnyen 
érthetőnek kell lenniük, és jól látható módon kell elhelyezni őket: 

a) minden töltőállomás megfelelő kútjain és azok töltőpisztolyain az 
üzemanyagok forgalomba hozatalának időpontjától kezdődően; 

b) azon gépjárművek üzemanyagtartályának betöltősapkáján vagy annak 
közvetlen közelében, amelyek esetében az adott üzemanyag haszná­
lata ajánlott és kompatibilis, továbbá a gépjárművek használati 
utasításában, amennyiben az érintett gépjárműveket 2016. november 
18-át követően hozzák forgalomba. 

(3) Adott esetben – különösen a földgáz és a hidrogén esetében – az 
üzemanyagáraknak a töltőállomásokon való feltüntetésekor tájékoztatási 
céllal meg kell adni a vonatkozó egységárakkal való összehasonlítást. 
Ezen információk feltüntetésének módja a felhasználókat nem vezetheti 
félre, illetve nem tévesztheti meg. 

A fogyasztók tájékozottságának javítása, illetve annak érdekében, hogy 
az üzemanyagárak az Unió egészében egyformán átláthatóak legyenek, a 
Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy végrehajtási jogi aktusok révén 
közös módszertant fogadjon el az alternatív üzemanyagok egységárának 
összehasonlítására vonatkozóan. 
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(4) Amennyiben az európai szabványügyi szervezetek szabványai 
valamely üzemanyag esetében úgy határoznak meg műszaki előírásokat, 
hogy nem terjednek ki a szóban forgó szabványoknak való megfelelésre 
vonatkozó címkézési rendelkezésekre, vagy ha a címkézési rendelke­
zések nem hivatkoznak grafikai jelekre, a színkódrendszereket is bele­
értve, vagy ha a címkézési rendelkezések nem alkalmasak ezen irányelv 
céljainak teljesítésére, a Bizottság – az (1) és a (2) bekezdés egységes 
végrehajtásának céljából – európai szabványügyi szervezeteket bízhat 
meg azzal, hogy az összeegyeztethetőségre vonatkozó címkézési előírá­
sokat dolgozzanak ki, illetve végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el, 
amelyekben meghatározza az összeegyeztethetőség tekintetében alkal­
mazandó grafikai jeleket, a színkódrendszereket is beleértve, az uniós 
piacon forgalomba hozott és – a Bizottság értékelése szerint – egynél 
több tagállamban az összes értékesítés 1 %-át elérő üzemanyagok tekin­
tetében. 

(5) Ha szükség esetén a vonatkozó CEN-szabványok címkézési 
rendelkezéseit naprakésszé teszik, ha a címkézéssel kapcsolatban végre­
hajtási jogi aktusokat fogadnak el, vagy ha az alternatív üzemanya­
gokkal kapcsolatban új CEN-szabványok kidolgozására kerül sor, a 
megfelelő címkézési követelményeket a naprakésszé tételüket vagy elfo­
gadásukat 24 hónappal követő időponttól kezdődően minden elektromos 
és egyéb töltőállomásra, illetve a tagállamok területén nyilvántartásba 
vett minden gépjárműre alkalmazni kell. 

(6) Az e cikkben említett végrehajtási jogi aktusokat a 9. cikk 
(2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően kell 
elfogadni. 

(7) A tagállamok biztosítják, hogy az ezen irányelv hatálya alá 
tartozó alternatív üzemanyagok nyilvános töltőállomásainak földrajzi 
elhelyezkedését feltüntető adatok – amennyiben rendelkezésre állnak – 
nyílt és megkülönböztetéstől mentes módon minden felhasználó számára 
hozzáférhetők legyenek. Az elektromos töltőállomások esetében az 
adatok – amennyiben rendelkezésre állnak – magukban foglalhatnak a 
valós idejű hozzáférhetőségre vonatkozó, illetve a feltöltésre vonatkozó 
visszamenőleges és valós idejű információkat is. 

8. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása 

(1) A Bizottság az e cikkben meghatározott feltételek mellett felha­
talmazást kap felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására. 

(2) A Bizottság 4., 5. és 6. cikkben említett, felhatalmazáson alapuló 
jogi aktus elfogadására vonatkozó felhatalmazása ötéves időtartamra 
szól 2014. november 17-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb 
kilenc hónappal az ötéves időtartam vége előtt jelentést készít a felha­
talmazásról. Amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem 
ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal az egyes időtar­
tamok vége előtt, akkor a felhatalmazás hallgatólagosan meghosszab­
bodik a korábbival megegyező időtartamra. 

(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 
4., 5. és 6. cikkben említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló hatá­
rozat megszünteti az abban megjelölt felhatalmazást. A határozat az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon, 
vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A határozat 
nem érinti a már hatályban lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
érvényességét. 

(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását 
követően haladéktalanul és egyidejűleg értesíti az Európai Parlamentet 
és a Tanácsot e jogi aktus elfogadásáról. 
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(5) A 4., 5. és 6. cikk értelmében elfogadott felhatalmazáson alapuló 
jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem 
az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve, 
ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 
emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az 
időtartam három hónappal meghosszabbodik. 

9. cikk 

Bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot egy bizottság segíti. Ez a bizottság a 182/2011/EU 
rendelet értelmében vett bizottságnak minősül. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 
5. cikkét kell alkalmazni. Ha a bizottság nem nyilvánít véleményt, a 
Bizottság nem fogadhatja el a végrehajtási aktus tervezetét, és a 
182/2011/EU rendelet 5. cikke (4) bekezdésének harmadik albekezdése 
alkalmazandó. 

(3) Ha a bizottságnak írásbeli eljárásban kell véleményt nyilvánítania, 
az ilyen eljárást eredmény nélkül lezárják, amennyiben a véleménynyil­
vánításra megállapított határidőn belül az elnök úgy határoz, vagy a 
bizottsági tagok egyszerű többsége ezt kéri. 

10. cikk 

Jelentéstétel és felülvizsgálat 

(1) 2019. november 18-ig, majd azt követően háromévente minden 
tagállam jelentést nyújt be a Bizottságnak a nemzeti szakpolitikai 
keretük végrehajtásáról. Ezeknek a jelentéseknek ki kell terjedniük az 
I. mellékletben felsorolt információkra, és adott esetben megfelelő indo­
kolást kell tartalmazniuk a 3. cikk (1) bekezdésében említett nemzeti 
célok és célkitűzések megvalósítási szintjét illetően. 

(2) 2017. november 18-ig a Bizottság jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a nemzeti szakpolitikai kereteknek és azok 
uniós szintű koherenciájának, valamint a 3. cikk (1) bekezdésében emlí­
tett nemzeti célok és célkitűzések teljesítése terén elért eredményeknek 
az értékeléséről. 

(3) A Bizottság 2020. november 18-tól kezdődő hatállyal háromé­
vente jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak ezen 
irányelv alkalmazásáról. 

A Bizottság jelentésének a következőket kell tartalmaznia: 

— a tagállamok által hozott intézkedések értékelése, 

— az ezen irányelv által az alternatívüzemanyag-infrastruktúra piacának 
fejlődésére és a közlekedésben használt alternatív üzemanyagok 
piacához való hozzájárulásra, valamint a gazdaságra és a környezetre 
gyakorolt hatások értékelése, 

— a közlekedési ágazatban használt, ezen irányelv hatálya alá tartozó 
alternatív üzemanyagokat és a kapcsolódó infrastruktúrát, továbbá 
bármely más alternatív üzemanyagot érintő műszaki fejlődésre és 
piaci fejleményekre vonatkozó információk. 

A Bizottság példákat hozhat a legjobb gyakorlatokra, és megfelelő aján­
lásokat tehet. 

▼B
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A Bizottság a jelentésében értékeli az ezen irányelvben az infrastruktúra 
kiépítésére és az előírások végrehajtására vonatkozóan meghatározott 
követelmények és határidők teljesítését is, figyelembe véve az egyes 
alternatív üzemanyagok területén bekövetkező műszaki, gazdasági és 
piaci fejleményeket, és jelentését adott esetben jogalkotási javaslattal 
egészíti ki. 

(4) A Bizottság iránymutatásokat fogad el a tagállamok által az 
I. mellékletben felsorolt elemekről tett jelentésekre vonatkozóan. 

(5) A Bizottság 2020. december 31-ig felülvizsgálja ennek az irány­
elvnek a végrehajtását, és adott esetben olyan javaslatot nyújt be, amely 
az irányelv hatálya alá tartozó alternatív üzemanyagok infrastruktúrájára 
vonatkozó új közös műszaki előírások tekintetében történő módosítására 
irányul. 

(6) Egyrészt annak érdekében, hogy az alternatív üzemanyagok a 
lehető legszélesebb körben elterjedjenek a közlekedésben, ugyanakkor 
biztosított legyen a technológiasemlegesség, másrészt pedig a fenntart­
ható elektromos mobilitásnak az Unió egészében való előmozdítása 
céljából a Bizottság 2018. december 31-ig – amennyiben azt helyénva­
lónak ítéli – cselekvési tervet fogad el a „Tiszta energiák a közlekedés­
ben: az alternatív üzemanyagok európai stratégiája” című közleményben 
meghatározott stratégia végrehajtására vonatkozóan. E célból figyelembe 
veheti a tagállamok egyedi piaci igényeit és a tagállami piaci fejlemé­
nyeket. 

11. cikk 

Átültetés 

(1) A tagállamok hatályba léptetik azokat a törvényi, rendeleti és 
közigazgatási rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy 
ennek az irányelvnek 2016. november 18-ig megfeleljenek. Erről hala­
déktalanul tájékoztatják a Bizottságot. 

(2) Amikor a tagállamok elfogadják ezeket a rendelkezéseket, 
azokban hivatkozni kell erre az irányelvre, vagy azokhoz hivatalos 
kihirdetésük alkalmával ilyen hivatkozást kell fűzni. A hivatkozás 
módját a tagállamok határozzák meg. 

(3) A tagállamok közlik a Bizottsággal nemzeti joguknak azokat a 
főbb rendelkezéseit, amelyeket az ezen irányelv által szabályozott terü­
leten fogadnak el. 

12. cikk 

Hatálybalépés 

Ez az irányelv az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

13. cikk 

Címzettek 

Ennek az irányelvnek a tagállamok a címzettjei. 

▼B



 

02014L0094 — HU — 12.11.2021 — 002.001 — 14 

I. MELLÉKLET 

JELENTÉS 

A jelentésnek tartalmaznia kell az egyes tagállamokban hozott, az alternatív 
üzemanyagok infrastruktúrájának kiépítését támogató intézkedések leírását. A 
jelentésnek legalább az alábbi elemeket kell tartalmaznia. 

1. Jogi intézkedések 

A jogi intézkedésekre vonatkozó információ, amely jogi intézkedések az 
alternatívüzemanyag-infrastruktúra kiépítését támogató jogalkotási, szabályo­
zási és közigazgatási intézkedéseket foglalhatnak magukban, úgymint építési 
engedélyeket, parkolókra vonatkozó engedélyeket, a vállalkozások környezeti 
teljesítményére vonatkozó tanúsítványt, valamint a töltőállomások engedé­
lyeit. 

2. A nemzeti szakpolitikai keret végrehajtását támogató szakpolitikai intéz­
kedések 

Az ezekre az intézkedésekre vonatkozó információknak a következő 
elemeket kell magukban foglalniuk: 

— közvetlen ösztönzők alternatív üzemanyaggal hajtott közlekedési 
eszközök beszerzésére vagy alternatívüzemanyag-infrastruktúra építésére, 

— adóösztönzők biztosítása alternatív üzemanyagokat használó közlekedési 
módok és a releváns infrastruktúra előmozdítása céljából, 

— közbeszerzés, ezenbelül közös közbeszerzés alkalmazása az alternatív 
üzemanyagok támogatására, 

— keresleti oldali, nem pénzügyi ösztönzők, például preferenciális hozzá­
férés korlátozott területekhez, parkolási politika és elkülönített sávok, 

— a TEN-T törzshálózatban lévő repülőtereken a megújuló erőforrásokból 
előállított kerozin töltőállomásai iránti igény megvizsgálása, 

— műszaki és igazgatási eljárások, illetve jogszabályok az alternatív üzem­
anyagokkal való ellátás engedélyezésére vonatkozóan az engedélyezési 
folyamat megkönnyítése érdekében. 

3. A kiépítés és a gyártás támogatása 

Az alternatív üzemanyagok infrastruktúrájának kiépítésére elkülönített, alter­
natív üzemanyagok és közlekedési módok (közúti, vasúti, vízi és légi) szerint 
differenciált éves költségvetés. 

Az alternatív üzemanyag-technológiák gyártóüzemeinek támogatására elkülö­
nített, alternatív üzemanyagok és közlekedési módok szerint differenciált 
éves költségvetés. 

Az alternatívüzemanyag-infrastruktúrák kiépítésének kezdeti szakaszában 
figyelembe kell venni minden speciális igényt. 

4. Kutatás, technológiafejlesztés és demonstráció 

Az alternatív üzemanyagokra irányuló kutatás, technológiafejlesztés és 
demonstrációs projektek támogatására elkülönített, üzemanyagok és közleke­
dési módok szerint differenciált éves költségvetés. 

▼B
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5. Célok és célkitűzések 

— az alternatív üzemanyagokkal meghajtott járművek becsült száma 2020- 
ban, 2025-ben és 2030-ban, 

— az alternatív üzemanyagoknak a különböző közlekedési módok (közúti, 
vasúti, vízi és légi) tekintetében történő bevezetésére kitűzött nemzeti 
célkitűzések teljesítésének szintje, 

— a különböző közlekedési módok tekintetében az alternatívüzemanyag- 
infrastruktúra kiépítésére kitűzött éves nemzeti célok teljesítésének 
szintje, 

— a nagy teljesítményű elektromos töltőállomások töltési hatékonyságának 
figyelembevétele érdekében alkalmazott módszertanra vonatkozó infor­
mációk. 

6. Az alternatív üzemanyagok infrastruktúrájának fejlődése 

A kínálatban (többlet infrastruktúra-kapacitás) és a keresletben (ténylegesen 
kihasznált kapacitás) bekövetkező változások. 

▼B
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II. MELLÉKLET 

MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK 

1. Az elektromos töltőállomásokra vonatkozó műszaki előírások 

1.1. Elektromos járművek normál teljesítményű töltőállomásai 

Az elektromos járművek váltakozó áramú, normál teljesítményű töltőállo­
másait a kölcsönös átjárhatóság érdekében legalább az EN62196-2 szabvány 
szerinti dugaszoló aljzatokkal vagy 2. típusú gépjármű-csatlakozókkal kell 
felszerelni. A 2. típusú gépjármű-csatlakozókkal való összeegyeztethetőség 
fenntartásával ezeket a dugaszolóaljzatokat fel lehet szerelni például mecha­
nikus biztonsági retesszel. 

1.2. Elektromos járművek nagy teljesítményű töltőállomásai 

Az elektromos járművek váltakozó áramú, nagy teljesítményű töltőállo­
másait a kölcsönös átjárhatóság érdekében legalább az EN62196-2 szabvány 
szerinti 2. típusú csatlakozókkal kell felszerelni. 

Az elektromos járművek egyenáramú töltőállomásait a kölcsönös átjárha­
tóság érdekében legalább az EN62196-3 szabvány szerinti kombinált töltő­
rendszerű „Combo 2” típusú csatlakozókkal kell felszerelni. 

1.3. Elektromos járművek vezeték nélküli töltőállomásai 

1.4. Gépjárművek akkumulátorcseréje 

1.5. L kategóriájú elektromos járművek töltőállomásai 

1.6. Elektromos buszok töltőállomásai 

1.7. Part menti villamosenergia-ellátás tengerjáró hajók számára 

A tengerjáró hajók részére biztosított part menti villamosenergia-ellátásnak 
meg kell felelnie az IEC/ISO/IEEE 80005-1 szabvány műszaki előírásainak, 
a rendszerek tervezését, üzembe helyezését és tesztelését is beleértve. 

1.8. Part menti villamosenergia-ellátás belvízi hajók számára 

2. A gépjárművek hidrogén-töltőállomásaira vonatkozó műszaki előírások 

▼M2 
2.1. A gépjárművek üzemanyagaként használt, gáz-halmazállapotú hidrogén 

töltésére szolgáló kültéri hidrogéntöltő állomásoknak meg kell felelniük a 
„Gáz-halmazállapotú hidrogén töltésére szolgáló kültéri hidrogéntöltő állo­
mások és töltési protokollok” című EN 17127 szabványban meghatározott 
interoperabilitási követelményeknek. 

2.2. A gépjárműveket kiszolgáló hidrogéntöltő állomásokon kiadott hidrogén 
minőségi jellemzőinek meg kell felelniük a „Hidrogén-üzemanyag. Termék­
leírás és minőségbiztosítás. Protoncsere-membrános (PEM) üzemanyagcella- 
alkalmazások közúti járművekhez” című EN 17124 szabványban előírt 
követelményeknek, továbbá a szabvány a hidrogén minőségét biztosítani 
hivatott módszereket is leírja. 

2.3. A töltési algoritmusoknak meg kell felelniük a „Gáz-halmazállapotú 
hidrogén töltésére szolgáló kültéri hidrogéntöltő állomások és töltési protok­
ollok” című EN 17127 szabványban meghatározott követelményeknek. 

2.4. A csatlakozók EN ISO 17268 szabvány szerinti tanúsítási eljárásának befe­
jezését követően a gépjárművek gáz-halmazállapotú hidrogénnel való tölté­
sére szolgáló csatlakozóknak meg kell felelniük a „Hidrogéngáz-üzemű 
szárazföldi járművek feltöltővezetékei” című EN ISO 17268 szabványnak. 

▼B
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3. A földgáz-töltőállomásokra vonatkozó műszaki előírások 

3.1. A belvízi vagy tengerjáró hajók LNG-vel való töltésére szolgáló töltőállo­
másokra vonatkozó műszaki előírások 

3.2. A gépjárművek LNG-vel való töltésére szolgáló töltőállomásokra vonatkozó 
műszaki előírások 

▼M2 
3.3. A csatlakozó profiljának meg kell felelnie a „Közúti járművek: üzemanyag- 

feltöltő csatlakozó sűrített földgázhoz (CNG)” című EN ISO 14469 szab­
ványban meghatározott követelményeknek. 

▼B 
3.4. A gépjárművek CNG-vel való töltésére szolgáló töltőállomásokra vonatkozó 

műszaki előírások 

▼B
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